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După opinia criticului Leon Baconsky, scriitorului Gib. I. 

Mihăescu „se pare că-i datorăm mai mult chiar decât ni se sugerează 

în cele mai informate și mai generoase comentarii ce i-au fost 

consacrate”1. Este o afirmație pe care o împărtășim întru totul și pe 

care am încercat să o demonstrăm în lucrarea de față. În urma 

minuțiosului parcurs de cercetare pe care l-am efectuat, am putut 

observa, într-adevăr, faptul că, la 130 de ani de la naștere și 89 de ani 

de la dispariția sa prematură, Gib. I. Mihăescu (1894-1935) rămâne 

încă un scriitor de (re)descoperit.  

Surpriza cercetătorului este să constate că atât biografia, cât și 

opera scriitorului drăgășenean se prezintă ca un vas arheologic, cu 

porțiuni inabil reconstruite și cu multe pete albe. Prin urmare, în 

lucrarea noastră am încercat, pe de o parte, să repunem în limitele 

adevărului (istoric) aspectele care țin de biografia autorului Rusoaicei 

și, pe de altă parte, pornind de la ideea că ne aflăm, cu Gib. I. 

Mihăescu, în fața unui autor important al perioadei interbelice 

românești, am încercat să facem un prim pas în recuperarea sa astăzi, 

la mijlocul celui de-al treilea deceniu al secolului XXI, printr-o 

reevaluare și reinterpretare a operei, cel puțin în câteva dintre 

principalele sale segmente.  

Așa cum arată și titlul acestei teze de doctorat, Literatura lui 

Gib. I. Mihăescu, aspectul asupra căruia ne-am aplecat în mod 

 
1 Baconsky, Leon, Teatrul lui Gib. I. Mihăescu (postfață), în Mihăescu, Gib. 

I., Teatru, ediție, text stabilit, postfață și bibliografie de Leon Baconsky, Ed. 

Dacia, Cluj, 1973, p. 283. 
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prioritar este opera literară a scriitorului interbelic drăgășenean (proză 

scurtă, romane și piese de teatru), acordând însă, în același timp, o 

deosebită atenție tuturor elementelor care figurează parcursul 

biografic al lui Gib. I. Mihăescu, aceasta întrucât, în ansamblul său, 

teza reprezintă o lucrare monografică.  

Aspectele la care am făcut referire mai sus sunt ilustrate în 

cele două părți ale lucrării, cărora le corespund nouă capitole, 

împărțite la rândul lor într-o serie de subcapitole. Prima parte, în care 

sunt prezentate pe larg elementele constitutive ale biografiei lui Gib. 

I. Mihăescu, are titlul „Un scriitor, două secole, trei epoci”. Născut în 

1894, adică aproape de sfârșitul secolului al XIX-lea, viitorul scriitor 

va parcurge primii ani ai vieții alături de familia sa, în Drăgășani. 

Odată cu începutul secolului XX, pentru Gib. I. Mihăescu încep 

etapele cele mai importante ale vieții: școala (de toate gradele), 

războiul, cariera de scriitor (căreia i se adaugă, în anumite segmente 

temporale, avocatura – la Chișinău și la Drăgășani, gazetăria – la 

București și Cluj și ocupația de funcționar, la București, în cadrul 

Direcției Presei). Alături de aspectele strict biografice am prezentat, 

mai cu seamă acolo unde contextul impunea aceasta, caracteristici ale 

ambelor perioade de timp (sfârșitul secolului al XIX-lea – primele trei 

decenii ale secolului XX), întrucât fiecare dintre ele a avut un rol 

decisiv, într-un fel sau altul, în formarea unui anumit profil al 

scriitorului. Cele „trei epoci” la care se referă titlul primei părți 

vizează, la fel, aspecte care țin de biografia lui Gib. I. Mihăescu: 

perioada cuprinsă între anul nașterii viitorului autor al Rusoaicei 
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(1894) și anul în care, student la Drept fiind, își întrerupe studiile 

pentru a pleca, pe frontul Primului Război Mondial (1916) corespunde 

epocii/ perioadei antebelice (numită Belle Époque-ul românesc); între 

1916-1918, România traversează epoca/ perioada belică, în care 

Gheorghe (Gib) I. Mihăescu este combatant activ în Marele Război; 

pentru epoca/ perioada interbelică (1919-1935) referirile sunt făcute la 

scriitorul (nuvelistul, romancierul și dramaturgul), gazetarul, avocatul, 

funcționarul (din cadrul Direcției Presei) Gib. I. Mihăescu. 

Această primă parte a lucrării de față cuprinde trei capitole: un 

amplu „Excurs biografic” (capitolul I), un capitol dedicat modului în 

care, prin ficționalizare, persoana devine personaj (capitolul al II-lea: 

„Gib. I. Mihăescu – personaj literar”) și un capitol în care am încercat 

să (re)compunem un portret cât mai veridic al omului Gib. I. 

Mihăescu, din mărturiile contemporanilor săi și ale fiicei mai mari a 

scriitorului, Mira (capitolul al III-lea: „Portret en miettes”). 

Vom face aici precizarea că, în ceea ce privește demersul de 

restabilire a jaloanelor biografiei gibmihăesciene, nu am recurs la 

preluarea ca atare a unor informații deja prezente în exegeze, tocmai 

pentru a nu a „ajuta” la perpetuarea erorilor făcute de-a lungul timpului 

(mai exact, din 1967 până astăzi), ci am demarat propria noastră 

cercetare minuțioasă a tuturor documentelor de arhivă pe care le-am 

putut identifica. Întrucât am mizat pe memoria spațiilor (îndeosebi pe 

cea socială, dar și pe cea culturală) și pe istoria locurilor, am făcut mai 

multe deplasări la Drăgășani, București, Cluj-Napoca, Craiova, 

Râmnicu Vâlcea, Roman, Mărășești, Focșani, ca și în alte localități 
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mai mici ale țării, care au marcat, fiecare într-un fel special și diferit, 

traseul omului, dar și pe cel al scriitorului Gib. I. Mihăescu. Am 

încercat, de fiecare dată, și o reconstituire a epocii în care a trăit și a 

creat scriitorul drăgășenean, pentru a putea surprinde mai bine, 

ulterior, esența scrierilor sale, tipurile de personaje create, fundalul pe 

care se desfășoară acțiunea, atât în scrierile în proză, cât și în cele 

dramatice, pornind, în acest demers al nostru, (și) de la două concepte 

pe care le propune Ilina Gregori2: cel de parabiografie și cel de 

onirobiografie3. 

Cea de-a doua parte a lucrării de față are în vedere opera 

literară a scriitorului drăgășenean, în ansamblul ei. În cele șase 

capitole ale acestei părți – pe care am intitulat-o „...un trecător 

obișnuit pe la hotarul dintre fantezie și realitate”4, citând o „definiție” 

literară dată sieși de către Gib. I. Mihăescu, într-un interviu acordat 

ziarului „Rampa”, la începutul lunii martie 1928 – am urmărit o 

abordare dintr-o perspectivă hermeneutică plurivalentă, pe care am 

 
2 Gregori, Ilina, Știm noi cine a fost Eminescu? Fapte, enigme, ipoteze, Ed. 

Art, București, 2008. 
3 n.n.: Ilina Gregori propune termenul de „parabiografie” pentru 

„investigații(le) în ambianța social-politică și culturală a personajului” 

(desemnându-l, prin termenul „personaj”, pe scriitorul devenit obiect al 

studiului), prin „onirobiografie” înțelegând „metoda unui cercetător care, în 

mod experimental, ține seama de partea de inconștient implicată în percepția 

mediului urban și, plasându-se în locul locuit de personajul său, nu refuză 

propria investiție subiectivă, personală a decorului, drept condiție a unei 

posibile întâlniri în spațiul lecturii-proiecție cu eroul său”. (Gregori, I., op. 

cit, pp. 9 și 11). 
4 ***, D. Gib I. Mihăescu despre „Pavilionul cu umbre”, în „Rampa”, an. 

XIII, nr. 3032, vineri, 2 martie 1928, p. 4. 



14 
 

văzut-o simbolizată cel mai bine de metafora „oglinzilor poliedrice ale 

interpretării”. Astfel, în capitolul al IV-lea, în primele trei subcapitole 

am urmărit evoluția nuvelei românești, de la începuturi până în 

deceniul al doilea al secolului al XX-lea, opiniile critice exprimate cu 

privire la proza scurtă a scriitorului drăgășenean și parcursul acestuia 

ca nuvelist. În celelalte subcapitole, am supus analizei toate nuvelele 

lui Gib. I. Mihăescu – cele din volumele La „Grandiflora” (1928) și 

Vedenia (1929), nuvela Visul, din volumul colectiv Nuvele inedite (Ed. 

Adevěrul, București, 1935), nuvelele de război ale scriitorului (apărute 

între anii 1919-1932), nuvelele rămase în periodice, ca și nuvelele 

rămase în manuscris, semnalate, în perioada predecembristă, de Al. 

Andriescu, Diana Cristev și Florea Ghiță. Vom face aici două 

observații care se impun: în primul rând, corpusul nuvelelor 

gibmihăesciene cercetat de noi este cel existent la această dată în 

instituții publice precum Biblioteca Centrală Universitară „M. 

Eminescu” Iași, Biblioteca Centrală Universitară „Carol I” București, 

Biblioteca Centrală Universitară „Lucian Blaga” Cluj-Napoca, 

Biblioteca Județeană „Antim Ivireanul” Râmnicu Vâlcea, Muzeul 

Național al Literaturii Române București, precum și la Arhiva de la 

Drăgășani a lui Gib. I. Mihăescu. Nu am avut informații despre 

existența unor scrieri (în proză și/ sau dramatice) în arhive particulare 

din țară sau din străinătate, deși nu este exclus ca din astfel de surse să 

mai apară, pe parcurs, manuscrise inedite. În al doilea rând, am 

semnalat și corectat în lucrarea de față (cu demonstrațiile de rigoare) 

erorile de interpretare (și/ sau datare) a unor nuvele gibmihăesciene, 
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îndeosebi a unora dintre cele rămase în manuscris, dar și a unor proze 

scurte publicate nejustificat ca inedite, în diverse ziare și reviste 

culturale dinainte de 1989. Deoarece în prezent nu există niciun volum 

care să conțină întregul corpus nuvelistic al lui Gib. I. Mihăescu (nici 

în ediția N. Manolescu, din 1967, nici în volumul de nuvele și povestiri 

din seria „Opere”, îngrijit de Al. Andriescu în 1976 și reeditat în 2008 

de Academia Română, și nici în alte ediții apărute până astăzi nu sunt 

reunite toate prozele scurte gibmihăesciene) și, mai mult, pentru că s-

au făcut, din păcate, în ultima jumătate de secol, de către unii exegeți, 

și unele confuzii de încadrare (unele fragmente de roman fiind 

considerate nuvele sau invers) sau chiar de interpretare (nuvele 

considerate „de război” deși ele dezvoltă o altă tematică sau nuvele 

considerate „regăsite”, deși fuseseră publicate într-un volum cu câteva 

decenii mai devreme) am întocmit un inventar complet (inedit) (pe 

care l-am introdus ca anexă a tezei noastre de doctorat) al nuvelelor 

antume și al nuvelelor postume (tipărite sau rămase în manuscris) ale 

lui Gib. I. Mihăescu. 

Întrucât o serie de nuvele gibmihăesciene au fost subevaluate 

multă vreme, am acordat o atenție sporită în această lucrare unor 

scrieri pe care le-am considerat a fi reprezentative pentru segmentul 

constituit de proza scurtă în creația lui Gib. I. Mihăescu, care fuseseră 

fie grăbit sau chiar, pe alocuri, în mod eronat interpretate, fie pur și 

simplu ignorate, neintuindu-li-se potențialul artistic și de fond.  

Un caz special în cadrul nuvelisticii lui Gib. I. Mihăescu îl 

reprezintă Reîntoarcerea, apărută în anul 1922, în revista „Gândirea”, 
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nuvelă pe care scriitorul drăgășenean alege să o insereze în ultima 

parte a romanului său din 1934, Zilele și nopțile unui student întârziat, 

cu minime modificări cerute de context, ca epilog al relației dintre 

personajele Mihnea Băiatu și Arina Velovan. Un prim aspect observat 

de noi, prin consultarea articolelor și/ sau lucrărilor de critică literară 

în care apare analizat romanul din 1934 al lui Gib. I. Mihăescu, este 

că asimilarea nuvelei amintite în roman a trecut aproape neobservată, 

nefiind semnalată decât cu foarte rare excepții. De aceea, pentru a 

scoate în evidență faptul că scriitorul preia, din Reîntoarcerea, pentru 

un anumit segment al romanului Zilele și nopțile unui student 

întârziat, fără modificări, intriga și tipologia personajelor, și, mai mult, 

dă numele protagonistului nuvelei (Velovan) personajului feminin din 

roman, Arina Velovan, am întocmit un tabel în care am comparat 

forma pe care nuvela Reîntoarcerea o avea în 1922, în „Gândirea” și 

forma pe care autorul drăgășenean i-a dat-o în roman, atunci când a 

inclus-o ca parte a acestuia. Acest tabel comparativ este inedit 

(afirmăm acest lucru întrucât până la această oră nu am întâlnit 

niciunul similar într-o lucrare de exegeză a operei lui Gib. I. 

Mihăescu). 

În capitolul al V-lea al lucrării de față, după un prim subcapitol 

în care am făcut o prezentare generală a romanului românesc de după 

Marele Război, am analizat cele cinci romane ale lui Gib. I. Mihăescu, 

apărute între anii 1930-1935, după cum urmează: Brațul Andromedei 

(1930), Rusoaica (1933), Femeia de ciocolată (1933), Zilele și nopțile 

unui student întârziat (1934) și Donna Alba (1935). În exegeza 
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primelor două romane amintite am utilizat și două manuscrise 

(inedite), descoperite de noi în cursul cercetărilor de documentare pe 

care le-am întreprins: primul datează din anul 1928 și conține (pe 

versoul ciornei unei scrisori) 47 de titluri pentru romanul Brațul 

Andromedei (transcris, documentul apare ca „Anexă” a acestei teze); 

cel de-al doilea este jurnalul de front al combatantului din Primul 

Război Mondial, Gheorghe I. Mihăescu (viitorul scriitor Gib. I. 

Mihăescu), cu însemnări făcute în perioada 10 august 1916-5 martie 

1918, care se prezintă sub forma a două carnete în care, în câteva 

notații, pot fi recunoscuți germeni ai celui mai apreciat (de critică și 

de publicul cititor) roman al său, Rusoaica. Conținutul acestui jurnal 

de front inedit a fost analizat de noi pe larg în subcapitolul „«Notele 

de răsboi» ale lui Gib. I. Mihăescu – două carnete-jurnal inedite” al 

lucrării de față, în care am făcut trimitere și la date cuprinse în Dosarul 

de combatant al lui Gheorghe I. Mihăescu (viitorul scriitor Gib. I. 

Mihăescu), un document inedit, de asemenea, obținut de noi cu 

sprijinul AMNR Pitești. În cadrul acestui capitol am alocat un 

subcapitol prezentării proiectelor unor romane la care scriitorul 

drăgășenean lucra deja în 1935, neterminate din cauza morții sale 

neașteptate, survenită la 19 octombrie 1935 – este vorba despre 

romanele Vămile văzduhului, Uppercut și un „roman de răsboi”, al 

cărui titlu nu a fost făcut cunoscut de autor.  

În capitolul al VI-lea, intitulat „Particularități narative și 

stilistice ale prozei lui Gib. I. Mihăescu”, au fost reunite de noi cele 

mai importante constante ale scriiturii epice  gibmihăesciene – însuși 
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termenul de „constante” indică faptul că ele se regăsesc atât în 

nuvelele, cât și în romanele autorului, impunându-se o analiză a lor 

care să urmărească în primul rând  felul în care un anumit concept este 

utilizat de scriitor în opera sa, cum se realizează acest lucru în text și 

rolul pe care respectivul concept (și tratarea lui artistică) îl are în 

economia textului în ansamblul său, dar și în cea a întregii epici 

gibmihăesciene. Astfel, s-a urmărit de către noi, în cele cinci 

subcapitole ale capitolului al VI-lea, punerea în evidență, pentru 

întregul segment de proză din opera autorului Rusoaicei, a valorii 

compoziționale și stilistice a elementului cromatic (în subcapitolul 

„Culori și nuanțe în nuvelele și romanele lui Gib. I. Mihăescu”) și a 

elementului olfactiv (în subcapitolul „Rolul elementului olfactiv în 

proza lui Gib. I. Mihăescu”), ca și a modului în care, în nuvela Visul, 

ca și în romanele Rusoaica și Donna Alba, dansul devine un mod subtil 

de comunicare între eul profund al personajului și lume (în 

subcapitolul „Dansul ca formă de exprimare non-verbală a sinelui”). 

Într-un alt subcapitol am analizat aspectele care țin de fantastic în 

proza lui Gib. I. Mihăescu, ținând cont de faptul că la scriitorul 

drăgășenean nu avem de a face cu acea categorie estetică teoretizată 

de Tzvetan Todorov, de Roger Caillois, de Louis Vax, de exemplu, în 

opera sa fantasticul fiind mai degrabă unul „interior”, sau, așa cum 

observa criticul Constantin Ciopraga, un fantastic „care se interferează 



19 
 

[...] cu stările obsesive [...], cu diverse alte maladii ale personalității”5 

(subcapitolul „Fantasticul în proza lui Gib. I. Mihăescu”). 

Argumentele pro și contra ale criticilor din perioada interbelică și ale 

celor din perioadele modernă și contemporană despre o posibilă 

influență a lui Dostoievski manifestată la nivelul prozei scriitorului 

drăgășenean ne-au determinat să facem câteva observații privind 

relația care există între viziunea narativă, substanța epică (și tipologia 

personajelor), atmosfera generală a scrierilor epice ale scriitorului rus 

și cea a scrierilor lui Gib. I. Mihăescu (în subcapitolul „Gib. I. 

Mihăescu și Dostoievski”). 

În capitolul al VII-lea al acestei lucrări am supus analizei 

dramaturgia lui Gib. I. Mihăescu, oprindu-ne atât asupra pieselor de 

teatru finalizate de autor, cât și asupra celor rămase în manuscris, în 

diferite stadii de lucru. Un spațiu mai amplu am acordat discutării 

dramei Pavilionul cu umbre, singura care a fost reprezentată scenic în 

timpul vieții autorului (la 3 martie 1928, pe scena Teatrului Național 

din București), având-o ca interpretă a rolului principal feminin 

(Liana) pe celebra actriță a epocii interbelice, Maria Ventura. 

În capitolul al VIII-lea, pe care l-am intitulat „Activitatea de 

traducător a lui Gib. I. Mihăescu. Traduceri ale operei lui Gib. I. 

Mihăescu”, am avut în vedere în primul rând discutarea unei laturi mai 

puțin cunoscute a personalității creatoare a lui Gib. I. Mihăescu, și 

 
5 Ciopraga, Constantin, Personalitatea literaturii române, studiu introductiv 

de Constantin Pricop, Ed. Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2010, p. 

166. 
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anume aceea de traducător. Aflat la Cluj, în calitate de redactor și 

colaborator al ziarelor „Înfrățirea”, „Gazeta Ardealului”, „Voința” și 

„România”, dar și al revistei de cultură „Gândirea”, al cărei co-

fondator era, va semna, în colaborare cu ziaristul Leonard Paukerow, 

traducerea piesei lui Francisc Molnar, Liliom. Legendă de suburbie în 

7 tablouri și un prolog scenic, care va fi publicată în volum la 

Tipografia „Gazeta Ardealului” din Cluj, în 1922. Despre traducerea 

operei lui Gib. I. Mihăescu nu se poate vorbi ca despre un proces finit 

– dimpotrivă, este un work in progress, și de aceea este posibil ca, 

chiar în momentul finalizării lucrării de față, pe piața de carte a 

traducerilor să fi apărut o nouă transpunere într-o limbă străină a unui 

segment din opera sa (nuvelă/ roman/ piesă de teatru). Un număr exact 

al traducerilor realizate până astăzi din opera literară a lui Gib. I. 

Mihăescu este mai greu de stabilit, din cauza lipsei, pe alocuri, a unor 

date concrete. Un exemplu elocvent în acest sens îl constituie 

formularea evazivă din finalul celor câteva însemnări cu caracter 

biografic inserate în pagina a treia a revistei „Cronicarul”, an. I, nr. 2, 

31 martie 1930, în numărul dedicat apariției romanului Brațul 

Andromedei, unde există următoarea notație: „Parte din nuvelele sale 

au fost traduse și publicate prin diferite reviste și ziare italiene, 

germane, cehe și ungurești”. Fără datele concrete (titluri ale lucrărilor 

traduse, titluri ale periodicelor la care se face referire în enunțul 

anterior, an de apariție, loc de apariție, alte aspecte tehnice), o 

formulare ambiguă ca aceea pe care am amintit-o nu vine în sprijinul 

cercetătorului. 
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În ultimul capitol al lucrării de față (capitolul al IX-lea) am 

avut în vedere „Publicistica lui Gib. I. Mihăescu”, întrucât între 

conținutul a numeroase dintre articolele cu caracter social și/ sau 

cultural și literatura sa pot fi stabilite evidente legături. Deși ca gazetar 

nu a fost un nume sonor al epocii, Gib. I. Mihăescu a reușit totuși, prin 

articolele pe care le-a publicat în numeroase și diverse periodice ale 

vremii, atât din București, cât și din Cluj („Țara nouă”, „Hiena”, 

„Gazeta Ardealului”, „Voința”, „Înfrățirea”, „Gândirea”, „Curentul”, 

„Rampa”, „Calendarul”), ca și prin cronicile de carte, cronicile 

dramatice și cele cinematografice, pe de o parte să rețină aspecte 

importante ale vieții sociale și culturale ale perioadei interbelice, iar 

pe de altă parte să treacă printr-un filtru al sensibilității sale creatoare 

multe dintre aspectele realului care îi serveau ca punct de plecare în 

articolele din presa timpului, transformându-le în personaje, fapte și 

întâmplări ficționale în proza și dramaturgia sa (exemplele în acest 

sens fiind numeroase). 

 

* 

 

La începutul anilor ‘80, Paul Georgescu relata despre una 

dintre întâlnirile sale cu M. Sadoveanu, în care a fost surprins de o 

bizară afirmație a marelui prozator: „Eu am debutat târziu, la cincizeci 

de ani, cu Baltagul...”. La reacția promptă a interlocutorului față de 

replica pe care o găsea amuzantă prin faptul că nega, aparent, o 

evidență despre care și un cititor inocent ar fi putut da mărturie, 
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Sadoveanu „a făcut un gest, cu mâna, a lehamite: «Așelea or fost 

exerșiții»”6. Ne putem pune întrebarea: dacă pentru Gib. I. Mihăescu 

„timpul ar fi avut răbdare”, ajuns la un punct al vieții care i-ar fi permis 

să privească în urmă la o operă literară mult mai bogată decât aceea pe 

care o cunoaștem astăzi, este posibil ca și el să fi afirmat despre 

nuvelistica sa de până în 1935, despre cele cinci romane, începând cu 

Brațul Andromedei și terminând cu Donna Alba, despre piesele de 

teatru (cel puțin despre cele finalizate) că „au fost exerciții”, cu alte 

cuvinte repetiții pentru o operă căreia proiectase să îi dea contur abia 

după 1935? Sau ni se va părea la fel de „lesne de prevăzut”, ca lui G. 

Călinescu, „că [Gib. I. Mihăescu] nu ar fi găsit alt subiect de roman 

decât acela rezultat din observarea propriilor lui aspirații”7, cu alte 

cuvinte în proza scriitorului drăgășenean nu am fi asistat (niciodată) la 

o evoluție, ci la o stagnare, care ar fi presupus o reluare, din unghiuri 

ușor modificate, dar cu aceleași mijloace artistice, ale unor teme 

literare și tipuri de personaje deja consacrate în literatura sa? 

Ceea ce știm însă cu siguranță este că, așa cum afirma încă din 

1966 criticul N. Manolescu, „nuvelistul și romancierul au creat un 

stil” [subl.n.] și că, „acolo unde s-a realizat, Gib. I. Mihăescu poate sta 

alături de Camil Petrescu și de Hortensia Papadat-Bengescu”8.  

 
6 Mugur, Florin, Vârstele rațiunii. Convorbiri cu Paul Georgescu, Ed. Cartea 

Românească, București, 1982, p. 107. 
7 Călinescu, G., Istoria literaturii române de la origini până în prezent, ediția 

anastatică, Ed. Aristarc, Onești, 1998, p. 681. 
8 Manolescu, Nicolae, Existența reală și imaginară a lui Gib I. Mihăescu, în 

„Gazeta literară”, an. XIII, nr. 44 (731), 3 noiembrie 1966, p. 9. 
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